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 هيدكچ
 يةپـا  يـا چنـد  بـر دو   يـي آرا ن گونـه واژه ي ـه اكن است يگون، اهمي ها با واژه ييمنظور از واژه آرا

خـت، سـاخت،   يدر ر هك ـبه اين مفهوم  .گونند ر با هم، هميچشمگ يه به گونه اكاستوار است  يواژگان
هـا   ن گونـه واژه يه اكداست يپ .ناميم جناس ميية را دو پا» همگونة «دو واژ .ند يگردكيه يشب... آهنگ و
داشـته   يدوگـانگ  و يگـر نـاهمگون  يد ييد از سـو ي ـر بايدارند ناگز يگونهمسو  كيه از كن ين ايدر ع

لمه با معاني متفـاوت در نظـر   ك كو به عنوان يا چند واژه نخواهند بود يدو  در غير اين صورتباشند، 
 يآهنگ ـ )دو پايـه جنـاس  (، يعني استفاده از دو واژه همگون رار واژگانكت اين رو با از. شوند گرفته مي

جناس در  .لمات استكر و بم يه فراتر از زك و شود مي بلاغت يو تجل ييوفاكسبب ش هكيد آ يد ميپد
دوگـانگي   هاي متفاوت بر اسـاس  ه اين گونهكهاي متفاوتي است  هاي روسي و فارسي داراي گونه زبان

انگي نوشـتار  گوني، داراي دوگ ـ آيند و هر گاه اين دو واژه علاوه بر هم متفاوت دو پايه جناس پديد مي
در . شوند ب محسوب ميكديگر جناس لفظي و هر گاه دوگانگي ساختاري باشد، جناس مركباشند، با ي
 يهـا  ب در زبـان ك ـمر و يلفظ يها ل بوجود آمدن جناسيدلا يه با بررسكن است يبر ا يسعاين مقاله 
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  مقدمه
 ين معن ـيبد .مورد بحث و گفتگو است يرا موضوع 1جناس همهطق و من يدر علوم عقل«

ن يوان بودن اتحاد دارند و ايه در حكمانند انسان و اسب  ،ه جناس را اتحاد در جنس گفته اندك
  )15تجليل (» .ب آنهاستيقر ،جنس

از زبان عربي به معنـاي  ) مجانست(جناس در زبان فارسي از مصدر لازم باب مفاعله  ةواژ
بـه  homos لمـات  كاز ( )نام هم يبه معنا( омонимو در زبان روسي واژه  يو همانند يهمگون
  .برگرفته شده است يونانياز زبان ) نام يبه معنا onymaسان وكي يمعنا

ة از واژ يخـود، گـاه   يهـا  تـاب كدر  يزازكالدين  از نويسندگان همچون مير جلال يرخب
  )33 يزازك. (نندك جناس استفاده مية واژ يمانند هم شدن نيز به جا يتجنيس به معن

ها همه انـواع جنـاس    از آن يه برخكان شده است يب يفيتعار يجناس در زبان فارس يبرا
جناس تشـابه   :مثال يبرا .شوند يمحسوب نم يف جامعيل تعرين دليرند به هميگ يرا در بر نم

ف ي ـستند و امـا تعر ين ياملكف يجناس تعر يها برا فين گونه تعريه اك .دو لفظ است در تلفظ
در  ياي گونها همانندي يبا حفظ همانند ياختلاف در معن :ن استين چنين واژه ايا يامل براك

لام بوجـود  ك ـلطيفـي را در   يد، ابهام و ايهام، همگـون لمه هماننكاين دو ) 18-17تجليل ( .لفظ
  .آورند مي

، ماننـد جنـاس تـام،    از جناس يمتفاوت يها گونه يو هم در زبان فارس يهم در زبان روس
ن نوشـته تنهـا دو گونـه از    يه در اكوجود دارد  ...ب و كجناس ناقص، جناس لفظي، جناس مر

  .نيمك يمي بررس ،ين دو زبانآنها را در ا
 .دن ـريگيقـرار گرفتـه و م ـ   يها مورد استفاده و بررس از زبان ياريدربسهاي متجانس  ژهوا

 ه بنـابر كين است ا ،مين دو گونه جناس بپردازيا يه سبب شده است به بررسك ياز عوامل يكي
. شـتر اسـت  يثـر زبانهـا ب  كب در اك ـو پـس از آن جنـاس مر   يتعداد جناس لفظ ي،قاتيآمار تحق

  ) 190ي كمالاخوفس(
شـتر در  يب ،ينام لغو واژگان هم يجناس تام و در زبان روس يه در زبان فارسكاما از آنجا 

بـه   نجـا يه در اك ـن اسـت  ي ـ، تلاش بـر ا اندگرفته  قرار يلف مورد بررستها و مقالات مخ تابك

                                                            

در بـديع، آوردن دو يـا چنـد    . جنس بودن هم. يهمگونگ. يهمانند. همانند بودن). مصدر لازم. (jeans: جناس -1
توجه كنيم كـه منظـور   . مانندگي. همجنسي): اسم مصدر. ( mojânesat: مجانست. معني است هماوا، متفاوت ةواژ

  .ل و تلفظ استكجنس بودن در ش ، همياز همجنس
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  .بپردازيمب كي و مرظلف يها جناس يبررس

  بحث و بررسي

  هاي روسي و فارسي ي در زبانظلف جناس

ن در نوشـتن  ك ـل ،ي باشـند ك ـهمگـون در تلفـظ ي  ة ه دو واژكست ا جناسي يظجناس لف
  ) 50 ليتجل(  .اختلاف داشته باشند

  يچرا از دشمنان دلبر گرفت     يگرفترچرا از دوستان دل ب: دين اسعد گويفخرالد
 يهـا شـده اسـت، همـان فعـل     يداري ـو د ينوشـتار  يت آنچه سـبب دوگـانگ  ين بيدر ا

ب و در مصرع دوم فعل ساده اسـت اگـر   كه در مصرع اول فعل مرك است »يگرفت«و »يبرگرفت«
امـا   .اسـت  يكي اما تلفظ ،ستندين يسانكيه يكت يدارا »يدلبر گرفت«و  »يدل برگرفت«ب يكچه تر

 ـنام омографند، وجود دارند وا يه متفاوتيكت يه داراكن گونه جناس يز اين يدر زبان روس ده ي
سـم برگرفتـه شـده    ينو يم ـ يبـه معن ـ  graphoسـان و كي يعنبه م  homos لماتكه از ك شود يم

در معرض ( пари�ть )داشتنت نگهكحريها را بدر هوا بال( :مثال يبرا )257ووا كبلاشاپ(.است
ن گونـه  ي ـا ين نوشـته بررس ـ اي ـه هدف از كاما از آنجا ) 14ليبدووا ( па�рить  )بخار قرار دادن

آنچه توجـه مـا را بـه خـود جلـب       اما م،يپرداز ينمل آن يدلا ينجا به بررسيدر ا ست،يجناس ن
قرار  يبه صورت جداگانه مورد بررس ين گونه جناس در زبان فارسيه اكن است يا ،رده استك
ين باشد، د چنيرد، اگر چه نبايگ يچندان مورد توجه قرار نم يدر زبان فارسيه كترا يرد، زيگ ينم
و  يلغـو  ينـا عان ميب يبرا يو ابزار يت دارداهم ي،همانند زبان روس ي،ه در زبان فارسيكت زيرا

 يا ي نـه بـه عنـوان گونـه    ن گونه از جناس در زبـان فارس ـ يدر واقع ا. ديآ يبه شمار م يدستور
  .شود يگر مشاهده ميد يها فقط در گونه هكجداگانه، 

  ): 14 رزنتال(  .وجود دارد يمل يها زنطدر  يظلف ييها ن جناسيز چنين يدر زبان روس
» В.Даль2завяз, а он 2за вяз, я 1лезв, и он 1лес в Я«)   من به جنگل رفـتم و او هـم

2.)       داش شديمن به پشت درخت رفتم و او هم پ وارد شد،
      [vles]1 [zāviās]   

»старостивам без  ста расти«Лет до  )  يري ـرسـه و از پ  يم ـ يسن ما بـه صدسـالگ 
 )ستين يخبر

ه از ك ـشـود   يخوانـده م ـ   اآو لمـات هـم  كبا نام  (омофон) يظلف جناس يدر زبان روس
 يگـر يد يها و نمونه. صدا برگرفته شده است يبه معنphone سان وكي يبه معنhomos لمات ك
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  :لماتكگر يلمه با دك ياز همگون
немой  )ر و لالك( - не мой )نه مال من(  [nemoy] 

сутками  )روزها( - с утками   )ها كبا ارد( [sutkāmi]  

Веснушкам нет сноса  ستنين يها رفتن كو م كك [snosā] 

Не исчезают с носа  رنين نمياز ب ينيب ياز رو [snosā] 

Я, не жалея мыла  سوزه يصابون نم يمن دلم برا [milā] 

Нос нетерпливо мыла  ميشو يم يصبر يرو با ب ينيب [milā] 

Зависело б от мыла به صابون داشت يبستگ   [otmilā] 

Веснушки я б отмыла  ن ببرميها را بتونم از ب كو م ككه من ك [otmilā] 

ار مورد استفاده قـرار  يبس ،بلاغت متن يآوا را برا لمات همكن نوع يسندگان اينو ،در متون
  :)16سازونووا . (دهند يم

, Заслыша 1вор он, 1вор он, Поймает ухом 1воронИной заслыша слово 

...2!»вора бей, Кричит он громко : «2ейворобслово  )ها را جور  لاغك كلمةه كي در حال
  رو را اشـتباه   كلمـه گنجش ـ كه ك ـ يدر حـال  شنوه اون دزده اون دزده، يم يعنيشنوه  يم يا گهيد
1 [vārābey]2[vāron] ).ديدزد را بزن :زنهياد ميشنوه بلند فر مي

 

Рыбаки ловили рыбу ели с ухой   )خوردند يردند با سوپ ماهكد يص يا ماهرهيگيماه(
Рыбаки ловили рыбу ели сухой )خوردند كآن را خش و ردندكد يص يرها ماهيگيماه(  

 يجنـاس لفظ ـ  يدر زبـان روس ـ   [suxoy]بـا تلفـظ   )  с ухой), (сухой)لماتكنجا يدر ا
 .شوند يمحسوب م
  :ر استيبه صورت ز ين نوع جناس در زبان فارسياز ا يگريد يها نمونه
  ردمكدوست خطابش  ،خطابه  يدشمن جان بود مرا    گر چه عمر ،ختا كآن تر يديد

  »يزدي يفرخ«
  يثمر يب سمر يو باش يه سرو باشكاز آن     به يده وهيوته اگر مكچو شاخ 

  »يرازيده شيشور«
ه در زبـان  ك ـ يه حروف ـك ـشـوند   مـي  صورت تلفظ كين رو به يلمه خطا و ختا از اكدو 

و ، ز، ظ ذ ت، ط  و :گونـه دارنـد، هماننـد    كي ي، تلفظشوند مي چند صورت نوشته به يفارس
همچون ختا، خطا  و  يلماتكسان تلفظ شدن كين گونه حروف سبب يه اكه ث، س، ص وح، 

در  يعن ـي. شـود  يم زبانان يتوسط فارس يدر زبان فارس  و حبه، هبه غربت، قربت  و  صبا، سبا
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 يك ـي .شود يگر نوشته ميد يا يگر به گونهد يو در برخ يا به گونه اه از واج يكيها  واژه يبرخ
گر وارد يد يها ه از زبانكاست  يلماتك يز داراين يه زبان فارسكاست  ين مسئله اينل اياز دلا

 يهـا  ر شده در بالا با تلفظكحروف ذ يه داراكاست  يها زبان عرب از آن يكي .اند ين زبان شدها
ن يها را مطـابق بـا قـوان    آن ،لماتكگونه  ينا يريگي پس از وامان فارساگرچه زب متفاوت است،

 يتفاوت يلمات در زبان فارسكن گونه يل در تلفظ اين دليند و به همك يزبان خود تلفظ م ييآوا
  ).72محبتي ( شود يمشاهده نم

حـروف  زنـگ شـدن    يببه دليل  ن استكسان تلفظ شدن دو حرف ممكي يدر زبان روس
) 25ويچ ك ـپت(. باشـد گـر  يزنگ د يش از حرف صامت بيا پيلمه و ك ير در انتهادا صامت زنگ

  :ريلمات زكمانند 
луг  )چمن( - лук  )ازيپ( [luk] ,  

молот  )شكچ( - молод  )جوان(  [molāt] ,  
вести  )بردن،آوردن به همراه( - везти ) بردن،آوردن سواره(  [vesti],  

изморозь ) زهير برف(  – изморось  )زيار ريران بسبا( [izmoros] ,  

дужка  ) ل قوس مانندكبه ش يكوچكجسم( - душка ) نديدر مورد شخص خوشا(  [duška] ,  
гриб  )قارچ( - грипп ) پيگر( [grip] ,  

плод  )ثمر( - плот ) بي،فركلك(  [plot] ,  

мог  )توانست( - мок ) س شديخ(  [mok] ,  

стог ) ومهك(  – сток  )زشير( [stok] ,  

рог  )شاخ( - рок ) ريتقد(   [rok],  

роз  )ج.ش يدر حالت اضاف) (گل سرخ(. - рос  )ج.ش يدر حالت اضاف) (شبنم(. [ros] ,  
порог  )درگاه( - порок )ب،نقصيع(  [pārok],  

строг  )وتاهكفرم ) (يجد( - строк )ج.ش يدر حالت اضاف( )سطر(.  [strok],  

труд  )ار،زحمتك( - трут  )لهيفت( [trut] ,  

дог  )سگ ينوع( - док  )يشتكرگاه يتعم( [dok] ,  

столб  )ر،ستونيت( - столп )ستونكبرج يبه معنا يدر معمار،(  [stolp],  

пруд  )هكبر( -прут  )لهيم( [prut]. 

  )56كيرفورماتس(
افـزون   يهـا در نوشـتار حرف ـ   هياز پا يكيه كل است ين دليع بديدربد يظجناس لف يگاه
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و هـم در زبـان    يهـم در زبـان فارس ـ  (  -.شـود  يشود و خوانده نم ـيمه نوشته ك يحرف –دارد 
  : مثال  يبرا) 89 ليتجل) ( يروس

  خاستامت شود از جا بريق خواستها را بنشاند   چون  ي و فتنهبنشست به جا
  »ييجلال هما«

  :ريت زيلمات خوار و خار در بكا در يو 
     است رخا ،خوارش رخت چو يات به تاب است   گل پ سنبل بر طره

  :لمات خرد و نخوردكز ير نيز جملةو در 
  ص هرگز صرفه از زد و برد نبرد يلان و خرد نخورد و حركل غم كصاحب تو

  »يدره نادر«
هـا   از صـامت  يك ـي ،هـا  ين مصوتصامت ب يز در صورت تجمع تعدادين يدر زبان روس

. باشـد  مـي  фствر و در مـوارد نـادرت   втсв  هـاي صـامت   ي از آن تجمـع كه يكشود  تلفظ نمي
 :مثال يبرا) 9 اوژگف(

шефствовать – шествовать  )»والا كدرسب »رفتن( [šhestvavat] 

دو ] г[بـه جـاي تلفـظ    ] в[ر در حالت اضافي مفرد نيز به دليل تلفـظ  كهاي مذ در صفت
 :شوند مي وا محسوباهم ، واژگانريز كلمة

острого )زيد، تيشد) (مفرد صفت يحالت اضاف (- острова )رهي ـجز) (  يحالـت اضـاف 
ل دو ي ـن دليبه هم ،از دو حرف  است يبيكتر يدر زبان روس "ц"حرف[ostrava]  )  مفرد اسم

  .)39 رزنتال( رنديگ ين مقوله قرار مير در ايز كلمة
[brātsā] )يحالـت اضـاف  ( )قي ـپسـر، رف  يدر زبان محاوره به معنا( браться  ) گـرفتن(- 

братца    
آن  ،وجـود دارد  ييا آواي يجاد جناس لفظيا يبرا يه در زبان روسك يگر از عوامليد يكي
ه ك ـشوند  يگر تلفظ ميد يا يه به گونهكت بدون تيدر موقع е وо همچون ييها ه مصوتكاست 

  )67شملف . (شود مي لمهكگون شدن دو سبب هم
бачок  )كوچك كبا( - бочок  )كوچك يپهلو( [bāchok]  

волы  )نر يگاوها( - валы  )ها يلهم( [vāli] ,  

старожил  )نـد ك يم ـ يزنـدگ  ييجا ياديه مدت زك يشخص( - сторожил )  ردك ـمحافظـت(  

[stārāzhil],  
барон  )يلقب دربار( - борон )ج.ش يحالت اضاف) (ماله(.  [bāron],  
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долго  )وتاهكفرم  يصفت خنث( )يطولان( - долга )مفرد يحالت اضاف) (فهيوظ(  [dolgā],  

лиса  )هروبا( - леса  )شمار جمع) (جنگل( [lisā] ,  

претворяться ) دنيجامه عمل پوش(  - притворяться  ) ردنكوانمود( [pritvāriātsā],  

полоскать  )شستن( - поласкать )ردنكنوازش  يمك(  [pālāskāt],  

залезать  )بالا رفتن( - зализать  )ردنكز يدن تميسيبا ل( [zālizat]. 

Серый волк  в густом лесу )در جنگل انبوه يستركگرگ خا   
Встретил рыжую лису. )ديرنگ را د ييروباه حنا  [lisu] 

  :ريت زيمثال در ب يبرا. ردكاشاره  ين عامليتوان به چن يز مين يدر زبان فارس
  ردنك بلاصد بار  ،گفتن بليبار  كيما را به زبان و دل  ي،تا چند به طرار

  »ييسنا«
طبـق   يلمه بل ـكدر » ي«ه حرف كشوند، چرا  يمحسوب م يس لفظو بلا جنا يمات بللك
شود و به لحاظ تلفظ  يتلفظ م» الف«به صورت حرف  ييحيلمه كهمانند  ين دستور فارسيقوان

  .شود يلمه بلا مكهمانند 
د ي ـاختصار تازه پد كلمةانطباق  سطةه به واكوجود دارند  ينساجمتلمات ك يدر زبان روس

 :مثال. نديآ يموجود در زبان بوجود م يآشنا لمةكآمده با 

АИСТ  )كياتومات يستگاه اطلاعاتيا( - аист  )كل كل( [ āist] 
را ي ـان آورد، زي ـآوا سخن بـه م لمات همكا ي يتوان از جناس لفظ يز مين ين موارديدر چن
ن حـال  يموجود در زبان متفاوت اسـت ودر ع ـ  يها لمهكي از نوع نوشتن اختصار كلمةنوشتار 

به منظور اجتنـاب   ياختصار يهارا به هنگام ساختن واژهيست، زين ياتفاق يوت نوشتارن تفايا
 .شـود  يهـا اسـتفاده م ـ  ن نـوع واژه ينوشتن ا ياز حروف بزرگ برا ها، ده شدن آنياز اشتباه فهم

يل م ـيكتش ـ يموجود در زبان جناس لفظ ـ ةز با واژياشخاص ن ياسام يبرخ يحت )41رزنتال (
  )125و كالنكني(Лев . ) اسم خاص(лев, ) ريش:(مثال .دهند
در  كوچ ـكراحـروف بـزرگ و   يوجود ندارد، ز يدر زبان فارس ين گونه از جناس لفظيا

تـوان در   مي ها را ه آنكرچسبان وجود دارد يوجود ندارد و تنها حروف چسبان و غ يزبان فارس
 .ردك يجناس مرفو بررس

 هاي روسي و فارسي در زبانب كجناس مر

ا بـه  ي ـب باشـد و  ك ـجانس مرتم كلمةا هر دو ي يكيه كآن است  ،بيكا تريب كجناس مر
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  :مثال. ب باشدكمر يگريمفرد و د يا لمهكگر يعبارت د
  آفتاب دگان زانيهاست و اندر د آفت دل    آفتاب سروه دارد بر سر ك ييبالا سرو

 )39تجليل (
هاسـت مـثلاً    در ساختار آنها  لماتي در زبان فارسي دوگانگي پايهكتوان گفت در چنين  مي

ه باشند اما بـا  كباشد و يا هر دو چند ت) بكمر(ه كو ديگري چند ت) بسيط(ه كت كي از آنها تكي
ها را مورد بررسي قـرار   شناسي واژه ه در اين مقاله ما از ديد زبانكاز آنجايي . ساختاري جداگانه

وگرنـه در بـديع ايـن امـر مـورد       ها در نظر گرفته شده است ب يا بسيط بودن واژهكدهيم، مر مي
  .نندك نمي هاي زير تقسيم ب را به گونهكتوجه نيست و به همين دليل حتي گاهي جناس مر

ز خواهنـد  ي ـن يا هي ـكت يدوگـانگ  ي،ساختار يدوگانگ يةها بر پا ن گونه واژهيه اكداست يپ
 -اسـت  ةواژ كي ـه گاه كچند ت يةن پايهمچن. زين ينوشتار يدوگانگ يگونه گاه همان به داشت
 يدارد و گـاه چنـد واژه اسـت و چنـد نقـش دسـتور       يا گانـه ي يو نقش دستور -بكواژه مر

  ).40شميسا ( جداگانه دارد
      م يشـود و بـه سـه نـوع تقس ـ     يده م ـي ـب نامك ـجناس مر ي،ن گونه جناس در زبان فارسيا
  :شود مي

ي از دو واژه همگـون  كي(ساني داشته باشندكها سيماي املايي ي ه پايهكآنجا :مقرون -الف
در اين بيـت  ) ردكرها (و بهشت ) فردوس(هاي بهشت  مانند واژه). ب باشد، ديگري بسيطكمر

  :حافظ
  هشت بهابد از دست  بهشتز ينه من از پرده تقوا به در افتادم و بس    پدرم ن

  داشت سمر، قند يبه جا يه گفتكداشت     سمرقنددر  يشاهد يكي
  »يسعد«

از آنهـا رونـد سـاخت     يكي استها، متفاوت  د آمدن جناسيل پديز دلاين يدر زبان روس
 . لمه استك

ه ك يلماتك يعني دهد، يي را ارائه مساز واژه يها ز جناسي امتفاوت يها نوگرادوف گونهيو
قابـل   ي،در زبـان روس ـ  هـا  يبند ن دستهياز ا يكيه كاند  گر مشابه شدهيدكيبا  يساز بر اثر واژه

ه بـه  ك ـوجـود دارنـد    يلمـات كز ين يدر زبان روس. است يب فارسكقرون مرسه با جناس ميمقا
متفـاوت بـا    يا به گونه يو صرف ييبه لحاظ معنا يعني ،اند متفاوت ساخته شده يواژهاكت كمك

  :مثال. ستيسان نكيها  آن يواژكت يريپذ هيجه تجزيند ودر نتا در ارتباطبن ساخته شده از آن 
бумажник (кошелек для бумаг) образовано от бумага при помощи суффикса –
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ник-,  )يف بغليك( [bumāzhnik] 

бумажник (работник бумажной промышленности) от бумажный при помощи 

суффикса –ик-,  )ياغذ سازكارگر صنعت ك( [bumāzhnik] 
ударник (работающий по-ударому) от ударный при помощи –ик-, ) ر ممتـاز ارگك ـ(
[udarnik] 

ударник (часть затвора) от удар при помощи суффикса –ник- ) از گلنگـدن  يبخش(   

[udārnik]  

در  اند مكو  مندك يها مانند واژه. سان نباشدكيها  هيپا يياملا يمايه سكآنجا  :مفروق -ب
  ):وستهيم نه پيسياند را جدا بنو مكالبته اگر ( يت سعدين بيا

  است يشان تو زندان دليزلف پر هم خم از
  اند مكتو  مندكران يه اسك ييتا نگو

  .يه دارندكاما اختلاف در ت) 41ل يتجل. (ندا بكء مردو جز ي،لماتكن يدر چن يعني
  :يب مفروق در زبان فارسكاز جناس مر يگريد يها و نمونه

  ن سعادت بوديه عكسه عادت   است يوفا و جوانمرد و راست
  جز دو زلف تو دام ظلهما  هماظل  ستيو ن ييهماو چ
ي نوشتار بوده، بكلمه مركهر دو  هك ي، جايز وجود داردين يدر زبان روس ين جناسيچن

مـورد   يدر زبـان روس ـ  ي نيـز جنـاس لفظ ـ  بخشدر  توان را مي ن نوع جناسيا .متفاوت دارند
  :مثال يبرا. دادقرار  يبررس

Лет до ста расти нам без старости [stārāsti] 
از  يمختلف ـ يهـا  تـوان در نمونـه   يهـا را م ـ  د آمدن آنيپد يها يوهه شك ييها ن جناسيچن
 ،جاد آنها وجـود دارد يا يبرا يگر منابع متفاوتيا به عبارت د، يقرار داد يمورد بررس يها جناس

. شـوند  يده م ـي ـنام يچند نوع ،منبع دارند كيه فقط ك ييها و جناس ينوع كي يدر زبان روس
 )25ويچ كپت(

  :داشته باشند يسانكي يب باشند و صورت نوشتاركه مريه هر دو پاك يزمان :ملفق -ج
  خوردخر بز اندر جهان ك ،سكد يا ديتو  يديد  خورد  خربزه تا كآمد  ،ز جانيپال يسو يخام

    »يمولو«
  نشان كتابود و نه از  نشان كتاه نه از ك    شانكدرديفة بودم آن روز من از طا

  »يجام«
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دوم » نشـان  كتا«ب از دو جزء مجزاست، اما كه مرك كاز تا ينشان ياول يعن» اننش كتا«
  .)38 ينوروز(نشاند  را مي كه درخت تاك يسكباغبان يا  يبه معن

، اما متفاوت به سان از لحاظ نوشتاركي يها ه از بنك ييها ن جناسيز چنين يدر زبان روس
  :المث يبرا .وجود دارند د،ان لحاظ معنا، ساخته شده

колкая трава (от колоть иглой)خاردار  
колкий сахар (от колоть дрова) نندهكش  

جنـاس   يب را در زبـان فارس ـ ك ـملفق مر مقرون و مفروق و يها ن گونه جناسيا ي،برخ
ب ك ـن مركاز ر يه جناس مرفو جزئكن رو يگر از ايد ياما برخ ).40شميسا ( نامند مي زيمرفو ن
 .ننـد ك يب جـدا م ـ ك ـآن را از جنـاس مر  ،به آن رفو زده انـد  ييه گوك است يگريد ةواژآن از 

  :مثال )56زازي ك(
  ي آوريمه روكبه  يگر تو بران      ياوريم يه بكما ساز  ةچار

  »ينظام«
 ةواژب بـا  ي ـن ترتيرفـو شـده اسـت و بـد     »مي ـآور«لمـه  كبه  »يرو«لمه كدر  »ي«حرف 

  .ل جناس مرفو داده استيكتش »مياوري«
بـه هنگـام    يلمات جناس در زبـان روس ـ كد آمدن يپد ةل عمدياز دلا يكيل كور اما به ط

 .گر مطابقـت دارنـد  يدكيبا  ييه به لحاظ آواك ييواژهاكت يعني واژاند،كلمات هم تكي ساز واژه
  :مثال .اند واژهاي متجانسكواژها، تكدر واقع ت

толстовка (последовательница учения Л.Толстого и фасон блузы от слова 
«толстой» при помощи суффикса –овк-), ــپ(  )بلــوز يو نــوع يتــب تولســتوكرو مي  

[talstofka] 

اربرد ايـن  ك ـو با نـام تناسـب از    دنشو مي دهيمتر دك يدر زبان فارس ييواژهاكن تياما چن
  .جناس پسوند و جناس ريشه: اند ها در زبان ياد ميشود و بر دو نوع گونه واژه

هـاي    كلمات متجانس نسبت به ديگري در آخر، داراي تعـداد وا كي از كي: جناس پسوند
  نازنين/ ناز، غمخوار/ غم: م پسوند و يا شبه پسوندندكها در ح كه آن واكبيشتري است 

) وتـاه يـا بلنـد   ك(مصـوت   كدو واژه حـداقل در دو يـا سـه صـامت و ي ـ    : جناس ريشـه 
  ولايت، والي، ولي: اند كمشتر

خـانواده   لمات هـم كه اين جناس ريشه، همان كتوان دريافت  ي فوق ميها با توجه به مثال
  ).88شميسا (در دستور است 
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ند و در معنا ا سانكيه در نوشتار ك ييواژهاكن تيچن ،ر شده در بالاكذ يها با توجه به مثال
  :ردكيم توان به چند دسته تقس مي يمتفاوت را در زبان روس

омонимичные корни )نام هاي هم ريشه(  

водянка )استسقا( , 

водянистый )يكآب( , 

водить )بردن،آوردن( , 

заводь )نك كوك( , 

заводила )دور برد ييبه جا( , 

газопровод )انتقال گاز( , 

подводник )يياير دريز( , 

водитель )راننده( , 

проводник )راهنما(  

 

омонимичные приставки )نام پيشوندهاي هم(  

оклеить )را پوشاندن يزيچ با چسباندن(  , 

оступиться ) ردنكلغزش( , 

обить )پوشاندن( , 

окупать )را در آوردن يزيپول چ( , 

ослышаться )دنيشن ياشتباه( , 

осыпать )را پوشاندن يزيختن چيبا ر(  

 

омонимичные суффиксы )نام پسوندهاي هم(  

пепельница )يزير سيگار( ,  

дачница )ندك مي يلاق زندگييه در ك يزن( , 

салатница )ظرف سالاد( , 

чернильница )يبكجا مر( , 

работница )ارگر زنك(  

)158 انتكل(  
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омонимичные окончания )نام هاي هم پايانه(  

стена )يانه مفرد مونث در حالت فاعليپا( , 

говорила )انه فعل مفرد مونث در زمان گذشتهيپا( , 

комната )يانه مفرد مونث در حالت فاعليپا( , 

доктора )يانه جمع در حالت فاعليپا( ́  

 

омонимичные постфиксы1 

строиться )فعل مجهول) (ساخته شدن( , 

веселиться )ياسكفعل انع) (را گذراندن يزمان يبا خوشحال(  

смеркается )طيت محيننده وضعكان يفعل بدون شخص ب) (شود مي شيگرگ و م( , 

хочется )ننده احساسك انيفعل بدون شخص ب) (خواهد يم( . 

  نتيجه
اگر چـه   ،اند امدهيد نيپد يانواع خود به صورت اتفاق همةلمات جناس در كتوان گفت  يم
ل ي ـتوان بـا اسـتدلال بـر دلا    يم ين امر مخالفت داشته اند، اما به راحتياز دانشمندان با ا يبرخ
بنـا بـه نظـر    . ندا يلمات قانونمندكلمات، كن نوع يه اكرد كتوان اثبات  مي ها د آمدن جناسيپد
 ياتفـاق  يهـا  دهي ـاگر چه از پد يعنيند ي ها يقانون يها قانون ب جناس (Маковский) يكسفوكما

  )12ي كوفسكما( .املا قانونمندندك يا دهياما خود پد ،نديآ مي بوجود
 يل ـيرد هر گونـه دلا كه اگر وجود هر جفت جناس مشخص، توسط عملكتوان گفت  مي 

ن جفت جناس يخ ايتار ةژيه وك) قرار گرفت ين نوشته مورد برسيه در اك يلياز آن جمله دلا(
 ـك ـاست  يا دهين صورت جناس در زبان پديشود، در ا يح داده مياست، توض د ي ـقـانون پد  يه ب

                                                            

1- постфикс اند، زيـرا   شناسان هنوز معادل دقيقي براي آن نيافته ه زبانكهايي است  ي از واژهكيпостфикс در 

 .نيمك آن خودداري ميجمة به همين دليل ما نيز از تر. از پسوند استواژ است و جاي آن پس كواقع آخرين ت
  .توانند معناهاي متفاوتي داشته باشند مي سانكواژهاي يكبنابراين ت

 يبـه جـا   у ار بـردن حـرف   ك ـمثال بـه   يآيند برا ه ناگزير و به مرور زمان در زبان بوجود ميك يا يتغييرات اتفاق
 يبـه معنـا    лукديگـر  كلمة لمه با كه اين كمان، سبب آن شده است كتير و  ينابه مع  лукلمه كدر  يا حرف غنه
شـوند، همـين    يلمات متجـانس م ـ كآمدن  ه سبب پديدك يثر عواملكدر واقع ا. يل دهندكجناس را تشية پياز، دو پا

 .ه استها نشان داده شد از اين گونه پديده يديگر يها ه در مقاله نيز نمونهكهستند  ياتفاق يها پديده
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  .است يت، اتفاقيبه لحاظ ماه يياگرچه بوجود آمدن جناس در اثر انطباق آوا ،امده استين
 يبزرگ ـ كم ـكلات ترجمـه  كمتجـانس بـه رفـع مش ـ    يها  دانستن دلايل پديد آمدن واژه

آفـرين   لكتواند در هنگام ترجمه مش ـ يه نداشتن تفاوت معنايي دو پايه جناس مكنند، چرا ك يم
  .باشد

ه ك ـشـوند   يمواجه م يدر زبان خارج يا ه با پديدهك ي، زمانيزبان خارج كدانشجويان ي
ل    كنـد، در ترجمـه دچـار مش ـ   ك يم ـ را بيـان  ياملا متفـاوت ك ياز زبان، معان يگونه ساختار كي
نـد و  ك يآنها برايشان چندان جلب توجه نم ـ يه همين پديده در زبان مادرك يشوند، در حال يم

زبـان ديگـر اهميـت آن و     كبـا ي ـ  ياين پديده در زبان فارسيسة اما با مقا. حائز اهميت نيست
  .شوند يتر م ها مشخص معنايي اين نوع واژه يها  تفاوت
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